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Protection against wrinkles

With the alternate rotation of the drum, wrinkling in the laundry
is minimized.

More economical by Intelligent Wash System

Intelligent Wash System detects the amount of load and water

temperature, and then determines the optimum water level and

washing time to minimize energy and water consumption.

Child-Lock

The Child-Lock system has been used to prevent children from

pressing any button to change the program during operation.

Low noise speed control system

By sensing the amount of load and balance, it evenly distributes

load to minimize the spinning noise level.

Auto Restart

If the washing machine is turned off by a power failure, it will

restart automatically from the position it stopped at adjusting

accordingly.
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For your safety, the information in this manual must be followed to minimize

the risk of fire or explosion, electric shock, or to prevent property damage,
personal injury, or loss of life.

Do not push down the door excessively, when washer door open.
This could topple over the washer.

!

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

WARNING!

? Do not install or store the washer where it will

be exposed to the weather.

? Do not tamper with controls.

? Do not repair or replace any part of the washer

or attempt any servicing unless specifically
recommended in the user-maintenance

instructions or published user-repair instructions

that you understand and have the skills to carry

out.

? Keep the area underneath and around your

appliances free of combustible materials such as

lint, paper, rags, chemicals, etc.

? Close supervision is necessary if this appliance
is used by or near children.

Do not allow children to play on, with, or inside

this or any other appliance.
? Do not leave the washer door open.

An open door could entice children to hang on

the door or crawl inside the washer.

? Never reach into washer while it is moving. Wait

until the drum has completely stopped.
? The laundry process can reduce the flame

retardant of fabrics.

? Do not wash or dry articles that have been

cleaned in, washed in, soaked in, or spotted with

combustible or explosive substances (such as

wax, oil, paint, gasoline, degreasers, dry-

cleaning solvents, kerosene, etc.) which may

ignite or explode.
? To avoid such a result, carefully follow the

garment manufacturer's wash and care

instructions.

? Do not slam the washer door closed or try to

force the door open when locked. This could

result in damage to the washer.

? To minimize the possibility of electric shock,

unplug this appliance from the power supply or

disconnect the washer at the household

distribution panel by removing the fuse or

switching off the circuit breaker before

attempting any maintenance or cleaning.
? Never attempt to operate this appliance if it is

damaged, malfunctioning, partially
disassembled, or has missing or broken parts,

including a damaged cord or plug.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk

of electric shock by providing a path of least resistance for electric current. This appliance is equipped with

a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be plugged into an

appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinance.

? Do not use an adapter or otherwise defeat the grounding plug.
? If you don't have the proper outlet, consult an electrician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING : To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using

the washer, follow basic precautions, including the following:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING : Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric

shock. Check with a qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance is

properly grounded. Do not modify the plug provided with the appliance - if it does not fit the outlet, have a

proper outlet installed by a qualified electrician.
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Inlet hose : 1EA
Spanner

Accessories

Name

Power supply

Size

Weight / Max. Watt

Water

consumption

Permissible water

Pressure

Spin Speed

Front loading washing machine

220-240V~
,
50Hz

600mm(W) x 360mm(D) x 850mm(H) 600mm(W) x 440mm(D) x 850mm(H)

52kg/2100W 57kg/2100W

42 60

0.3 - 10 kgf / cm2 (30~1000kPa)

No Spin / 400 / 500 / 600 / 800 [WD-8018(0~9)N/8018(0~9)S]
No Spin / 400 / 600 / 800 / 1000 [WD-1018(0~9)N/1018(0~9)S]

WD-1018(0~9)S/ WD-8018(0~9)S WD-1018(0~9)N/ WD-8018(0~9)N

Noise level :
Model Wash Spin

WD-1018(0~9)N(S) 58dB(A) 70dB(A)

Model Wash Spin

WD-8018(0~9)N(S) 58dB(A) 68dB(A)
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1. To prevent internal damage during
transport, the special 4 bolts are locked.

Before operating the washer, remove

the bolts along with the rubber bungs.

? If they are not removed, it may cause heavy
vibration, noise and malfunction.

3. Take out the 4 bolts along with the rubber

bungs by slightly twisting the bung. Keep
the 4 bolts and the spanner for future use.

? Whenever the appliance is transported, the

transit bolts must be refitted.

The appliance is fitted with transit bolts to prevent internal damage during transport.

2. Unscrew the 4 bolts with

the spanner supplied.

4. Close the holes with the caps supplied.

Transit bolts

Removing transit bolts

Install or store where it will not be exposed to temperatures below freezing or exposed to the weather.

Properly ground washer to conform with all governing codes and ordinances.

The base opening must not be obstructed by carpeting when the washing machine is installed on a

carpeted floor.

In countries where there are areas which may be subject to infestation by cockroaches or other vermin,
pay particular attention to keeping the appliance and its surroundings in clean condition at all times.

Any damage which may be cause by cockroaches or other vermin will not be covered by the appliance
guarantee.
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Level floor :

Allowable slope under entire washer is 1˚

Power outlet :

Must be within 1.5 meters of either side of location

of washer. Do not overload the outlet with more

than one appliance.
Additional Clearance :

For wall, door and floor modeling is required.
(10cm : rear /2cm:right & left side)

Do not place or store laundry products on top of

washer at any times.

They can damage the finish or controls.

Installation place requirement

Laundry
Tub

Washer

approx.

2cm

Drain Hose

BS Plug Safety Details (For U.K. User)

IMPORTANT

THE WIRES IN THIS MAINS LEAD ARE COLOURED IN

ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING CODE:

GREEN AND YELLOW: EARTH

BLUE: NEUTRAL

BROWN: LIVE

This appliance must be earthed

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the coloured markings
identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured Green and Yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the

letter E or by the earth symbol or coloured Green or Green and Yellow.

The wire which is coloured Blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured Black.

The wire which is coloured Brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured Red.

If a 13 amp (BS 1363) plug is used, fit a 13 amp BS 1362 fuse.

Green and Yellow(Earth)

Brown(Live)

Blue(Neutral)
Fuse

Cord

grip

E

L

N

650

850

600
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Water supply pressure must be between

30kPa and 1000kPa (0.3~10kgf/cm2)

Don't strip or crossthread when connecting
Inlet hose to the valve.

If the water supply pressure is more than

1000kPa, a decompression device should be

installed.

? Two rubber seals are supplied with the

water inlet hoses these are in order to

prevent water leaks.

? Check water tightness of washing
machine connections by turning the tap
completely on.

? Periodically check the condition of the

hose and replace the hose if necessary.

? Make sure that there is no kink on the

hose and that it is not crushed.

When your washer has two valves,

? The Inlet hose which has red connector is

for the hot water tap.

? If the washer has two valves, the energy
is saved by using hot valve.

Washing Machine is to be connected to the water mains using new hose-

sets and that old hose-sets should not be used.

Connecting water supply hose

1. Do not use an extension cord or double adapter.
2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agents

or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

3. Always unplug the machine and turn off the water supply after use.

4. Connect the machine to an earthed socket in accordance with current wiring regulations.
5. The appliance must be positioned so that the plug is easily accessible.

? Repairs to the washing machine must only be carried out qualified personnel. Repairs carried out by
inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact your local service center

? Do not install your washing machine in rooms where temperatures below freezing may occur. Frozen

hoses may burst under pressure. The reliability of the electronic control unit may be impaired at

temperatures below freezing point.
? If the appliance is delivered in the winter months and temperatures are below freezing : Store the

washing machine at room temperature for a few hours before putting it into operation.

Electrical connection

Hot water tap

Cold Hot(option)

Cold
water

tap
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Normal Tap without thread & screw type inlet hose

Normal Tap without thread & one touch type inlet hose (Single inlet models)

1. Unscrew the fixing screw to

attach the tap.

2. Push the connector up till the

rubber packing is in tight contact

with the tap. Then tighten the 4

screws.

3. Push the water supply hose

vertically upwards so that the

rubber packing within in the

hose can adhere completely to

the tap and then tighten it by

screwing it to the right.

1. Untighten the upper connector

screw.

2. Push the upper connector up till

the rubber packing is in tight
contact with the tap. Then

tighten the 4 screws.

3. Connect the water supply hose

to the middle connector,

pushing the plate down.

? Your machine comes with only
cold water connection.

? Make sure that there are no

kinks in the hose and that it is

not crushed.

? Make sure that the rubber seal

is inside the hose connector.

? In case the diameter of the tap is

large remove the guide plate.

? Turn the middle connector not

to have water leaked.

? To separate the water supply
hose from the middle connector

shut off the tap. Then pull the

inlet hose down, pushing the

plate down.
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Installation of drain hose

? The drain hose should not be placed

higher than 100 cm above the floor.

? Proper securing of the drain hose will

protect the floor from damage due to

water leakage.
? When the drain hose is too long, do

not force back into the washer. This

will cause abnormal noise.

? When installing the drain hose sink,
secure it tightly with a string.

? Proper securing of the drain hose will

protect the floor from damage due to

water leakage.

This equipment is not designed for maritime use or for use mobile installations such as

caravans, aircraft etc.

Turn off the stopcock if the machine is to be left for any length of time (e.g. holiday), especially
if there is no floor drain(gully) in the immediate vicinity.
When disposing of the appliance, cut off the mains cable, and destroy the plug Disable the door

lock to prevent young children being trapped inside.

Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children. There is a risk of

suffocation !

Keep all packaging well away from children
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Level adjustment

1. Adjusting the washing machine level

properly prevents excessive noise and

vibration.

Install the appliance on a solid and level

floor surface, preferably in a corner of

the room.

2. If the floor is uneven, adjust the

adjustable feet as required. (do not

insert pieces of wood etc. under the feet)
Make sure that all four feet are stable

and resting on the floor and then check

that the appliance is perfectly level. (use
a spirit level)

Diagonal Check

When pushing down the edges of the

washing machine top plate diagonally, the

machine should not move up and down at

all. (Please, check both oftwo directions)

If machine rocks when pushing the machine

top plate diagonally, adjust thefeet again.

Higher Lower

Adjustable feet

Adjustable feet Adjustable feet
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1. Care Labels

Look for a care label on your clothes. This will tell you about the fabric content of your

garment and how it should be washed.

2. Sorting
To get the best results, Sort clothes into loads that can be washed with the same wash cycle.
Water temperature and spin speed and different fabrics need to be washed in different ways.

Always sort dark colors from pale colors and whites. Wash separately as dye and lint

transfer can occur causing discoloration of white etc. If possible, do not wash heavily
soiled items with lightly soiled one.

Soil (Heavy, Normal, Light) Separate clothes according to amount of soil.

Color (White, Lights, Darks) Separate white fabrics from colored fabrics.

Lint (Lint producers, Collectors) Wash lint producers and lint collectors

separately.

3. Caring before loading

Caring before washing

Combine large and small items in a load. Load large items first. Large items should not be more

than half the total wash load.

Do not wash single items. This may cause an out-of-balance load. Add one or two similar items.

? Check all pockets to make sure

that they are empty. Items such as

nails, hair clip, matches, pens,

coins and keys can damage both

your washer and your clothes.

? Close zippers, hooks and strings to

make sure that these items don't

snag on other clothes.

? Pre treat dirt and stains by brushing
a little detergent dissolved in water

onto stains like collars and cuffs to

help shift dirt.
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? Main wash only

?PreWash+MainWash

? Do not exceed the maximum fill line.

Overfilling can cause early dispensing
of the fabric softener which could stain

clothes.

? Do not leave the fabric softener in the

detergent drawer for more than 2 days.
(Fabric softener could harden)

? Softener will automatically be added

during the last rinse cycle.

? Do not open the drawer when water is

supplied.

? Solvents(benzene, etc) are not

allowable.

1. The Dispenser Drawer

? The detergent should be used according to the

instruction of the detergent manufacture.

? Iftoo much detergent is used more than the

recommended amount, too many suds can

occur and this will decrease the washing result

or cause heavy load to the motor. (Causing a

malfunction)

? Use powder detergent only for thefront

loading washer.

? Detergent usage may need to be adjusted
for water temperature, water hardness,
size and soil level of the load. For best

results, avoid oversudsing.

Tips
Full load : according to

manufacturer's recommendation.

Part load : 3/4 of the normal amount.

Minimum load : 1/2 of full load.

? Detergent is flushed from the dispenser at

the beginning of the cycle.

3. Detergent dosage

2. Adding Fabric Softener

Adding detergent and fabric softener

max

( )
125ml

MAX MAX

125 ml

NOTE Do not pour fabric softener

directly on the clothes



Fabric Proper Maximum

Program Option

Type Temp. Load

Cotton

Synthetic

Delicate

Wool

Hand

Wash

Quick 30

First check if laundry
is machine

washable.

(white cotton, linen

towel and sheets...)

Color fast gaments

(shirts, night dresses,

pajamas...)and lightly
soiled white

cotton(underwear...)

Polyamide, Acryic,

Polyester

Delicate laundry

easily damaged

(silk, curtains...)

Machine washable

woolens with pure

new wool only

"Hand Wash" marked

delicate and wool

laundry

Colored Laundry
which is lightly soiled

fast.

95˚C

60˚C

[30˚C, 40˚C,

60˚C-Eco]

40˚C

[60˚C, 30˚C]

30˚C

[40˚C,
Cold ( )]

30˚C

[40˚C,
Cold ( )]

Cold( )

[30˚C ]

30˚C

Pre Wash

(),
Rinse+( ),
Crease Care

(),
Bio( )

Pre Wash

(),
Rinse+( ),
Crease Care

( ),Bio( ),
Eco( )

Pre Wash

(),
Rinse+( ),
Crease Care

()

Rinse+( ),
Crease Care

()

Rinse+( ),
Crease Care

()

Rinse+( ),
Crease Care

()

Rinse+( ),
Crease Care

()

Rating

Rating

Less than

1.5 kg

Less than

1.0 kg

Less than

1.0 kg

Less than

1.0 kg

Less than

1.0 kg

WD-1018(0~9)S

WD-8018(0~9)S

WD-1018(0~9)N

WD-8018(0~9)N

Rating

Rating

Less than

2.0 kg

Less than

1.7 kg

Less than

1.5 kg

Less than

1.5 kg

Less than

1.5 kg
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Recommended courses according to the laundry type

Pre Wash : If the laundry is heavily soiled, "Pre Wash" course is recommended. Pre Wash is available in

Cotton and Synthetic Program.
Eco : By selecting Eco function, the water temperature is reduced and washing time is lengthened.

So you can economize in your consumption of heating energy.
Rinse+: Used to introduce an additional rinse, which may assist in removing traces of detergent residue.

Bio : If you want to eliminate protein stains (milk, blood, chocolate...), you may select Bio function by
pressing the option button.

NB. You can only select Bio function when temperature is higher than 60˚C in Cotton and Synthetic.
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? Press the Power( ) button to start.

? Press the Start/Pause( ) button.

? Initial condition

- Wash : main wash

- Rinse : 3 times

- Spin : 1000 rpm

[WD-1018(0~9)N/

1018(0~9)S]
800 rpm

[WD-8018(0~9)N/

8018(0~9)S]

- Water temperature : 60˚C

- Program : Cotton ( )

? Press the Power( ) button to start.

? Select the conditions which you want to

use, by turning the program dial and

pressing each button.

For selecting the each conditions, please

refer to the page15~page20

? Press the Start/Pause( ) button.

1. Cotton automatically
selected upon power on.

2. Manual Selecting
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(1) Dial : Program

(2) Button : Start / Pause

(3) Button : Option(Bio/Rinse+)

(4) Button : Option

(Pre Wash/ Crease Care)

(5) Button : Spin

(6) Button : Time Delay

(7) Button : Power

Time Delay

1. Time Delay

Preparing washing before starting
"Time Delay"
- Turn on the water tap.
- Load laundry and close the door.

- Place the detergent and fabric softener in

the drawer.

? How to set "Time Delay"
- Press Power ( ) button.

- Turn the Program dial to select

the program you require.
- Press Time Delay ( ) button and set

the desired time.

- Press the Start/Pause ( ) button.

(":" blinks.)

? If Time Delay ( ) button is pressed,
"3:00" is displayed. The maximum delayed
time is 19:00 hours and the minimum time

is 3:00 hours.

? Each pressing of the button advances on

time delay by one hour.

? To cancel the time delay, press
the Power ( ) button.

? Time Delay ( ) is 'expected time' from

the present to the completion of washing
cycle or selected process

(Wash, Rinse, Spin).

? According to the condition of water supply and

temperature, the delayed time and the actual

washing time may vary.
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1. Water Temperature

Water Temp.

? By turning the Program Dial, the water

temperature can be selected.

-Cold( )

- 30°C, 40°C, 60°C, 95°C

? Water temperature can be selected

according to the program.

The required temperature lamp will light up

for identification.

For the more detailed information, please

refer to the page13.

Child Lock

Change
the desired

program

If you choose to lock the buttons on the

control assembly to prevent tampering this

function may be selected.

? Child Lock can be set by pressing the two

Option button simultaneously.

? When child lock is set, all buttons are inoperable

exceptpower button.

? To deactivate Child Lock system, press the

two option button simultaneously again.

? To change to the desired program,

whilst in child lock mode.

1. Press both the two Option together
once again.

2. Press the Start/Pause button.

3. Select the desired program and press

the Start/Pause button again.

? The child lock can be set at any time and

it is automatically canceled when

operational errors occur. Also Child Lock

works when power is off.

1. Child Lock



17

ow to use washerH

2. No spin

Spin

? By pressing the Spin button, the

spin speed can be chosen.

? Spin Speed is available according to the

program as follows.

? WD-8018(0~9)N/ 8018(0~9)S

-Cotton( )/Rinse+Spin( )/

Synthetic( )/Wool( )/

HandWash( )/Delicate( )/

Quick30( )
-- 400-500-600-800

? WD-1018(0~9)N/ 1018(0~9)S

-Cotton( )/Rinse+Spin( )/

Synthetic( )/Wool( )/

HandWash( )/Quick30( )
-- 400-600-800-1000

- Delicate ( )
-- 400-600-800

[WD-8018(0~9)N/

8018(0~9)S]

3. Rinse Hold

? Is selected by pressing the spin button

repeatedly this function leaves clothes in

the machine; suspended in the water

after a rinse without entering into spin.
? To proceed through to a drain or spin,
once the rinse hold function is completed

using to Spin button to the required

program.

(Spin)

The required lamp will light upfor

identification.

? If no spin is selected, the washer stops
after draining water.

The required lamp will light upfor

identification.

[WD-1018(0~9)N/

1018(0~9)S]

1. Spin selection



Program

? 8 programs are available according to the

laundry type.
? Lamp will light up to indicate selected

program.

1. Program

2. Course

? When Start/Pause button is pressed, the

Cotton program is automatically selected.

- By turning the Program dial, the program

is selected in order of "Cotton ( ) -

Delicate( )-Quick30( )-

Rinse+Spin( )-Drain( )-
HandWash( )-Wool( )-

Synthetic ( )".

Regarding to the laundry type for each

program Please refer to the page13.

-Cotton( )

-Quick30( )
- Synthetic ( )

- Delicate ( )

-Wool( )

-HandWash( )

- Rinse+Spin
()

-Drain( )
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2. Rinse+

Option

? By pressing the Option button, all

Option functions may be selected.

-Bio( )

-PreWash( )

-Rinse+( )
- Crease Care ( )

? Used to additional rinse, which may assist

in removing traces of detergent residue.

? By selecting Rinse+ function, the rinse

time and the rinse water are increased.

3. Pre Wash

? If the laundry is heavily soiled, "Pre Wash"

course is effective.

? Pre Wash is available in Cotton and

Synthetic.

The required lamp will light upfor identification.

1. Bio

? If you want to eliminate protein
stains(milk, blood, chocolate...), you may
select Bio function by pressing the option
button. [You can select Bio function when

temperature is higher than 60˚C in cotton

and Synthetic.]

4. Crease Care

? If you want to prevent crease, select this

button with spin speed.
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Start/Pause

? This Start/Pause ( ) button is used to

start wash cycle or pause the wash cycle.

? If temporary stop of wash cycle is

needed, press the Start/Pause ( )
button.

? When in Pause, the power is turned off

automatically after 4 minutes.

? NB. The door will not open before 1 to 2

minutes when Pause is selected,
or at the end of the wash cycle.

1. Start

2. Pause

1. Power

2. Initial Program

Power

? Press the Power ( ) button to turn

power on and off

? To cancel the Time Delay function, if the

power button should be pressed.

? When the Power ( ) button is pressed,
the washer is ready for Cotton program.

And the other initial conditions as follows.

? So, if you want to advance into the

washing cycle without changing the

program, just press

the Start/Pause ( ) button and then

the washer will proceed.

Initialprogram

[WD-8018(0~9)N/ 8018(0~9)S]

- Cotton 60˚C / 800 rpm

[WD-1018(0~9)N/ 1018(0~9)S]

- Cotton 60˚C / 1000 rpm
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? If the machine encounters a fault during

operation, the associated fault will be

displayed.

" "

: Water pressure sensing error

" "

: Problem of overfilling water

" "

: Door is not closed

" "

: Water inlet trouble

" "

: Drainage trouble

" "

: Unbalanced load

" "

: Water temperature trouble

If these error letters are displayed, please

refer to the troubleshootingpage24 and

follow the guide.

Display

? When child lock is selected, the
" "

is displayed.

? When time delay is selected, it shows

the remaining times to finish the

selected program.

? When washing cycle is completed,
" "

is displayed on the "Multi display".

? During washing cycle, the remaining

washing time is displayed.
? Recommended program by
manufacturer.

( ) : WD-1018(0~9)S/ 8018(0~9)S
- Cotton ( ) 95˚C : around 2 hours and

27(17) minutes

- Cotton ( ) 60˚C : around 2 hours and

35 minutes

- Synthetic ( ) : around 1 hour and

22 minutes

- Delicate ( ) : around 56 minutes

- Wool ( ) : around 58 minutes

- Hand Wash ( ) : around 57 minutes

- Quick 30 ( ) : around 30 minutes

- Rinse+ Spin ( ) : around 20 minutes

- Drain ( ) : around 1 minutes

? The washing time may vary by the

amount of laundry, water pressure,

water temperature and other washing
conditions.

? If an unbalanced load is detected or if

the suds removing program operates,
the wash time may be extended.

(Max. increasing time is 45minutes.)

1. Special function display

3. Completion of washing

4. Time left

2. Self diagnosis display
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The water inlet filter
-" "

error message will blink on the control panel when water does not enter the

detergent drawer.

- If your water is very hard or contains traces of lime deposit, the water inlet filter may

become clogged.
It is therefore a good idea to clean it from time to time.

The drain pump filter

The drain filter collects threads and small objects left in the laundry.
Check regularly that the filter is clean to ensure smooth running of your machine.

CAUTION First drain using the drain and then open the pump filter to remove whatever

any threads or objects.

Be careful when draining if the water is hot.

Before cleaning the washer interior, unplug the electrical power cord to avoid electrical

shock to avoid electrical shock hazards.

When disposing of the appliance, cut off the mains cable, and destroy the plug Disable the

door lock to prevent young children being trapped inside.

2 3
2

3

1

100

1. Turn off the

water tap.

2. Unscrew the

water inlet

hose.

3. Clean the

filter using a

hard bristle

brush.

4. Tighten up

the inlet

hose.

!

1. Open the lower cover

cap( )byusinga
coin. Turn the drain

plug( )topullout
the hose.

2. Unplug the drain plug ( ),

allowing the water to flow out. At

this time use a vessel to prevent
water flowing on to the floor. When

water does not flow any more, turn

the pump filter ( ) open to the left.

3. Remove any foreign material

from the pump filter ( ). After

cleaning, turn the pump filter ( )
clockwise and insert the drain

plug ( )to the original place.
close the lower cover cap.
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Dispenser drawer

After a while detergents and fabric softeners leave a deposit in the drawer.

? It should be cleaned from time to time with a jet of running water.

? If necessary it can be removed completely from the machine by pressing the catch

downwards and by pulling it out.

? To facilitate cleaning, the upper part of the fabric softener compartment can be removed.

The drawer recess

Detergent can also accumulate inside the recess which should

be cleaned occasionally with an old toothbrush.

? Once you have finished cleaning, replace the drawer and run a

rinse cycle without laundry.

The washing drum

? If you live in a hard water area, limescale may continuously build up in places where it cannot be

seen and thus not easily removed.

Over time the build up of scale clogs appliances, and if it is not kept in check these may have to

be replaced.
? Although the washing drum is made of Stainless steel, specks of rust can be caused by small

metal articles (paper clips, safety pins) which have been left in the drum.

? The washing drum should be cleaned from time to time.

? If you use descaling agents, dyes or bleaches, make sure they are suitable for washing machine

use.

Descaler may contain chemicals that may damage part of your washing machine.

Remove any spots with a stainless steel cleaning agent.

Never use steel wool.

max max
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Cleaning your washer

1. Exterior

Proper care of your washer can extend its life.

The outside of the machine can be cleaned with warm water and a neutral non abrasive

household detergent.

Immediately wipe off any spills. Wipe with damp cloth.

Try not to hit surface with sharp objects.

IMPORTANT: Do not use methylated spirits, diluents or similar products.

2. Interior

Dry around the washer door opening, flexible gasket and door glass.

Run washer through a complete cycle using hot water.

Repeat process if necessary.

Cold condition

If the washer is stored in an area where freezing may occur or moved in freezing

temperatures, follow these instructions to prevent damage to the washer:

1. Turn off water supply tap.

2. Disconnect hoses from water supply and drain water from hoses.

3. Plug electrical cord into a properly grounded electrical outlet.

4. Add 1gallon(3.8L) of nontoxic recreational vehicle(RV) antifreeze into an empty wash drum.

Close the door.

5. Set spin cycle and let washer spin for 1minute to drain out all water.

Not all of the RV antifreeze will be expelled.

6. Unplug electrical power cord, dry the drum interior, and close the door.

7. Remove dispenser drawer drain and dry excessive water from the compartments.

8. Store washer in an uprignt position.

9. To remove antifreeze from washer after storage, run empty washer

through a complete cycle using detergent. Do not add wash load.

NOTE Remove hard water deposits using only cleaners labeled as washer safe.
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This washing machine is equipped with automatic safety functions which detect and diagnose faults at an

early stage and react appropriately
When the machine does not function properly or does not function at all, check the following points before

you contact your service provider.

Symptom Possible Cause Solution

Rattling and

clanking noise

Thumping sound

Vibrating noise

Water leaks.

Oversudsing

Water does not enter

washer or it enters

slowly

Water in the washer

does not drain or

drains slowly.

? Foreign objects such as coins or

safety pins maybe in drum or

pump.

? Heavy wash loads may produce
a thumping sound. This is usually
normal.

? Have all the transit bolts and

packing been removed?

? Are all the feet resting firmly on

the ground?

? Fill hoses or drain hose are loose

at tap or washer.

? House drain pipes are clogged.

? Water supply is not adequate in

area.

? Water supply tap is not

completely open.

? Water inlet hose(s) are kinked.

? The filter of the inlet hose(s)

clogged.

? Drain hose is kinked or clogged.

? The drain filter is clogged.

Stop washer and check drum

and drain filter.

If noise continues after washer

is restarted, call your authorised

service centre.

If sound continues, washer is

probably out of balance. Stop and

redistribute wash load.

If not removed during
installation. Refer to Installation guide
for removing transit bolts.

Wash load may be unevenly
distributed in drum. Stop washer and

rearrange wash load.

Check and tighten hose connections.

Unclog drain pipe. Contact plumber
if necessary.

Too much detergent or unsuitable

detergent may cause excessive

foaming which may result in water

leaks.

Check another tap in the house.

Fully open tap.

Straighten hose.

Check the filter of the inlet hose.

Clean and straighten the drain hose.

Clean the drain filter

T
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Washer does not start

Washer will not spin

Door does not open

Wash cycle time

delayed

? Electrical power cord may not

be plugged in or connection

may be loose.

? House fuse blown, circuit

breaker tripped,or a power

outage has occurred.

? Water supply tap is not turned

on.

Check that the door is firmly
shut.

Make sure plug fits tightly in wall

outlet.

Reset circuit breaker or replace fuse.

Do not increase fuse capacity.
If problem is a circuit overload, have

it corrected by a qualified electrician.

Turn on water supply tap.

Close the door and press the

Start/Pause button. After pressing
the Start/Pause button, it may take

a few moments before the clothes

washer begins to spin. The door

must lock before spin can be

achieved.

Once started, the door can not be

opened for safety reasons.

Wait one or two minutes before

opening the door to give the electric

locking mechanism time to release.

The washing time may vary by the

amount of laundry, water

pressure, water temperature and

other usage conditions.

If the imbalance is detected or if the

suds removing program works, the

wash time shall be increased.

Symptom Possible Cause Solution

roubleshooting guideT
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Symptom Possible Cause Solution

Check another tap in the house.

Fully open tap.

Straighten hose(s).
Check the filter of the inlet hose.

Clean and straighten the drain hose.

Clean the drain filter.

Add 1 or 2 similar items to help
balance the load.

Rearrange load to allow proper

spinning

Close the door.

If" "is not released, call for service.

Unplug the power plug and call for

service.

Close the water tap.

Unplug the power plug.
Call for service.

? Water supply is not adequate in area

? Water supply taps are not completely

open.
? Water inlet hose(s) are kinked.

? The filter of the inlet hose(s) are clogged.

? Drain hose is kinked or clogged.
? The drain filter is clogged.

? Load is too small.

? Load is out of balance.

? The appliance has an imbalance

detection and correction system. If

individual heavy articles are loaded

(ex. bath mat, both robe, etc.) this system

may stop spinning or even interrupt the

spin cycle altogether.
? If the laundry is still too wet at the end of

the cycle, add smaller articles of laundry
to balance the load and repeat the spin

cycle.

? Is the door

opened?

? Water overfills due to the faulty water

valve.

? Water level sensor has malfunctioned.

roubleshooting guideT
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erms of WarrantyT

What Is Not Covered:

? Service trips to your home to teach you how to use the product.
? If the product is connected to any voltage other than that shown on the

rating plate.
? If the fault is caused by accident, neglect, misuse or Act of God.

? If the fault is caused by factors other than normal domestic use or use in

accordance with the owner's manual.

? Provide instruction on use of product or change the set-up of the product.
? If the fault is caused by pests for example, rats or cockroaches etc..

? Noise or vibration that is considered normal for example water drain

sound, spin sound, or warming beeps.
? Correcting the installation for example, levelling the product, adjustment of

drain.

? Normal maintenance which recommended by the owner's manual.

? Removal of foreign objects / substances from the machine, including the

pump and inlet hose filter for example, grit, nails, bra wires, buttons etc.

? Replace fuses in or correct house wiring or correct house plumbing.
? Correction of unauthorized repairs.
? Incidental or consequential damage to personal property caused by

possible defects with this appliance.
? If this product is used for commercial purpose, it is not warranted.

(Example : Public places such as public bathroom, lodging house, training
center, dormitory)

If the product is installed outside the normal service area, any cost of

transportation involved in the repair of the product, or the replacement of a

defective part, shall be borne by the owner.
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Hospodarnuj‰i, inteligentni system prani
Inteligentni system prani zji‰Euje velikost naplnu a teplotu vody

a podle toho optimalizuje uroveA (mnoIstvi) vody a dobu prani,
aim minimalizuje spotfiebu el.energie a vody.

Dutsk˘ zamek

Dutsk˘ zamek zabraAuje, aby duti nemohly buhem provozu

praaky stisknutim kterehokoliv tlaaitka zmunit nastaven˘

program prani.

System ovladani rychlosti otaaeni bubnu s

nizk˘m hlukem

Snimanim mnoIstvi naplnu a vyvaIenim skuteanu minimalizuje
uroveA hluku pfii odstfieiovani.

Automaticke oputovne spu‰tuni
Pokud se praaka vypne v dUsledku v˘padku v dodavce

el.energie, po obnoveni dodavky el.energie se znova spusti

automaticky od mista programu, kde se zastavila.
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Informace a pokyny, uvedene v tomto navodu musi b˘t dodrIeny pro provozni
bezpeanost osob, k minimalizaci rizika poIaru nebo v˘buchu, urazu elektrick˘m
proudem nebo k ochranu vUai po‰kozeni majetku, zdravi nebo ztratu Iivota.

! V˘straha !

? Praaku neinstalujte v mistech, kde by byla

vystavena pUsobeni povutrnostnich vlivU

? Nepokou‰ejte se zasahovat do ovladacich

prvkU
? Neopravujte nebo nevymuAujte Iadne dily

praaky, ani nedulejte Iadne servisni prace,

pokud to neni zvla‰E doporuaeno v pokynech

pro udrIbu uIivatelem nebo v pokynech pro

opravy uIivatelem, kter˘m rozumi a ma k jejich

provedeni odborne zku‰enosti.

? V bezprostfiedni blizkosti praaky a v jejim okoli

neskladujte hofilave materialy, jako cupanina,

papir, hadry, chemikalie, atd.

? Pfiisn˘ dozor je nutn˘ pfii pouIivani praaky
dutmi nebo v jejich blizkosti. Nedovolte, aby si

duti hraly na praace, s praakou nebo uvnitfi ni,
ani s jin˘mi spotfiebiai.

? Nenechavejte otevfieny dvifika plniciho otvoru.

Otevfiena dvifika lakaji duti houpat se na nich

nebo vlezt dovnitfi praaky.
? Nikdy nesahejte dovnitfi praaky, pokud je
buben v pohybu. Poakejte, aI se buben

uplnu zastavi.

? Prani mUIe sniIit uainnost upravy pradla

sniIujici jeho hofilavost.

? V praace neperte nebo neodstfieiujte textilie,
ktere byly ai‰tuny, namoaeny nebo potfiisnuny
hofilav˘mi nebo v˘bu‰n˘mi latkami (jako je
vosk, oleje, barvy, benzin, odma‰Eovaci

kapaliny, roztoky pro suche ai‰tuni, petrolej,
atd.)

-- mohou se vznitit nebo

explodovat.
? Pealivu dodrIujte pokyny k prani a zachazeni s

textiliemi (symboly prani, ai‰tuni) od v˘robce
textilie.

? Dvifika praaky nezavirejte pfiibouchnutim, ani se

je nasilim nesnaIte otevirat, jsou-li uzamaene.

Praaka se tak mUIe po‰kodit.
? Ke sniIeni moInosti rizika urazu elektrick˘m

proudem vytahnute vidlici siEove ‰AUry ze

zasuvky nebo odpojte praaku z el.situ

vy‰roubovanim pojistky nebo vypnutim jistiae v

bytovem (domovnim) rozvaduai pfied kaId˘m
ai‰tunim nebo udrIbou praaky.

? Nikdy se nepokou‰ejte provozovat praaku,
byla-li po‰kozena, ma vadne funkce, je
aasteanu rozebrana nebo ma chybujici nebo

zlomene dily, vaetnu po‰kozene siEove

‰AUry s vidlici.

POKYNY K UZEMNuNI
Tato praaka musi b˘t uzemnuna. V pfiipadu zavady nebo selhani ainnosti uzemnuni sniIuje riziko urazu

elektrick˘ proudem tim, Ie umoIni projit el.proudu cestou nejmen‰iho odporu. Tato praaka je vybavena
siEovou ‰AUrou s ochrann˘m uzemAovacim vodiaem a vidlici s ochrann˘m kolikem. Vidlici se mUIe

zasouvat pouze do odbornu instalovane zemnune zasuvky odpovidajici v‰em mistnim pfiedpisUm a

nafiizenim.

? NepouIivejte Iadne rozdvojky, "tzv. zlodujky" a jine typy siEov˘ch rozboaovaaU, ktere nejsou uzemnuny,
nebo jakkoliv uzemnuni obchazeji .

? Nejste-li si jisti, Ie mate zasuvky spravnu zemnune, poraite se v odborne elektrotechnicke instalaani firmu .

DOLEIITE BEZPEaNOSTNI POKYNY

V˘straha : K minimalizaci rizika poIaru, urazu elektrick˘m proudem, po‰kozeni zdravi

osob pouIivajicich praaku, dodrIujte zakladni pokyny, vaetnu nasledujicich:

NASLEDUJICI POKYNY USCHOVEJTE

V?STRAHA : Nespravne pfiipojeni zemniciho vodiae praaky mUIe zpUsobit uraz el.proudem. Jste-

li na pochybach, je-li praaka spravnu zemnuna, nechte si ji zkontrolovat odborn˘m
elektroinstalaterem nebo v servisu. NemuAte siEovou ‰AUru s vidlici, dodanou s praakou

--

nevyhovuje-li vidlice, musi v˘munu cele ‰AUry provest odborn˘ pracovnik (elektrikafi).



V˘suvn˘ zasobnik

Sit'ova ‰AUra s vidlici

Ovladaci panel

Dvifika praaky

Zatka odtoku. hadiaky aerpadla

Buben

Stavitelna noIka

Spodni kryt

(na praci prostfiedek
a zmukaovaa pradla

Po‰kozenou sit'ovou ‰AUru smi

vymunit v˘robce nebo jim povufien˘
(autorizovan˘) servis nebo osoba s

odbormou zpUsobilosti, aby se

zabranilo nebezpeai urazu el proudem.

Nazev

Napajeni

Rozmury (‰ x hl. x v)

Hmotnost /Pfiikon max.

Spot?eba
vody

Povolen˘ tlak vody

Otaaky odstfieiovani

Automaticka praaka s pfiednim vkladanim pradla

stfiidave, 220 -- 240 V~,50 Hz

600mm 360mm 850mm 600mm 440mm 850mm

52kg/2100W 57kg/2100W

42 60

30 kPa -- 1MPa

Bez odstfieduni / 400 / 500 / 600 / 800 [WD-8018(0~9)N/8018(0~9)S]
Bez odstfieduni / 400 / 600 / 800 / 1000 [WD-1018(0~9)N/1018(0~9)S]

WD-1018(0~9)S/ WD-8018(0~9)S WD-1018(0~9)N/ WD-8018(0~9)N

ECHNICKE UDAJET
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Pfiislu‰enstvi

Hadice pfiivodu vody (1 ks)
? dle provedeni, pro teplou a studenou vodu (2 ks)

MontaIni klia

Viko spodniho krytu

Filtr odtokoveho aerpadla

UroveA ‰umu :

Zmuny vnuj‰iho provedeni (vzhledu) a technick˘ch udajU za uaelem zv˘‰eni jakosti, vyhrazeny.

Model Prani Odstfieduni

WD-1018(0~9)N(S) 58dB(A) 70dB(A)

Model Prani Odstfieduni

WD-8018(0~9)N(S) 58dB(A) 68dB(A)
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1. K ochranu pfied po‰kozenim vnitfinich aasti

buhem pfiepravy, jsou tyto zaji‰tuny 4

‰rouby. Pfied uvedenim praaky do provozu

odstraAte tyto ‰rouby spolu s pryIov˘mi
zatkami.

? Pokud by ‰rouby nebyly odstranuny, zpUsobi
velk˘ hluk, vibrace a zavady v ainnosti pfii
uvedeni do provozu.

3. 4 ‰rouby vytahnute spolu s pryIov˘mi
zatkami, mirn˘m otaaenim zatek. ·rouby i

montaIni klia uschovejte pro moIne pouIiti v

budoucnu (stuhovani, pfieprava do servisu

apod.)

? VIdy, kdyI je nutne praaku pfiepravovat, je
nutne ji pfied pfiepravou zajistit ‰rouby.

Spotfiebia zaji‰tun transportnimi ‰rouby, k ochranu pfied po‰kozenim buhem pfiepravy.

2. Od‰roubujte 4 ‰rouby pomoci montaIniho

kliae, dodaneho v pfiislu‰enstvi.

4. Otvory po ‰roubech zaslepte dodan˘mi

zaslepkami.

Transportni ‰rouby

Praaku instalujte nebo uloIte na mistu, kde nebude vystavena teplotam pod bodem

mrazu, ani vystavena povutrnostnim vlivUm.

Praaka musi b˘t spolehlivu uzemnuna podle v‰ech platn˘ch pfiedpisU a nafiizeni.

Otvory v zakladnu praaky nesmi b˘t zakryty kobercem, pokud je praaka instalovana

na podlaze pokryte kobercem.

zaslepka
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Sklon podlahy :

Povolen˘ sklon podlahy pod praakou je do 1∞

Zasuvka el.situ :

Musi se nachazet do 1,5 m od kaIde strany
umistune praaky. NepfietuIujte zasuvku

pfiipojenim vice neI jednoho spotfiebiae.

Dal‰i vzdalenosti :

PoIaduje se vzdalenost od stuny, dvefii a

podlahy: vzadu: 10 cm; vpravo a vlevo : 2 cm

Nikdy nepokladejte praci prostfiedky na vrchni

stranu praaky. Mohla by se po‰kodit povrchova

uprava a ovladaci prvky praaky.

PoIadavky na misto instalace praaky

650

850

600

8

Praaka

vana

min. 2cm
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Tlak v pfiivodu vody musi b˘t v rozsahu

30kPa aI 1Mpa.

Pfii pfiipojovani hadice pfiivodu vody ji
nestahujte ani ji k pfiivodnimu kohoutu

ne‰roubujte pfies zavit .

Pfievy‰uje-li tlak v pfiivodu vody 1 MPa, je
nutne namontovat pfied pfiivod k praace
redukani zafiizeni.

? S pfiivodni hadici vody, dodanou jako
pfiislu‰enstvi, se dodavaji dvu pryIove
tusnuni k utusnuni ‰roubeni na obou

koncich hadice.

? Po pfiipojeni hadice zkontrolujte tusnost

pfiivodu vody do praaky upln˘m
otevfienimkohoutu.

? Pravidelnu kontrolujte stav hadice a v

pfiipadu nutnosti ji vymuAte.
? Pfiesvudaete se, Ie na hadici nejsou
Iadne smyaky, zalomeni nebo stisknuti.

? Provedeni s pfiipojkami na

horkou/studenou vodu :

? Hadice s aerven˘m ‰roubenim je uraena

pro pfiipojeni horke vody.
? U provedeni praaky se dvumi pfiipojkami
(na teplou a studenou vodu) lze u_etfiit
elektrickou energii vyuIivanim pfiivodu
horke vody.

Praaku pfiipojte k pfiipojce vody pomoci nove sady hadic; jiI pouIivane (stare)
se nesmi pouIivat.

Pfiipojeni hadice pfiivodu vody

1. NepouIivejte Iadne prodluIovaci kabely nebo rozdvojky.

2. Pfii po‰kozeni siEove ‰AUry ji musi vymunit v˘robce nebo povufien˘ (autorizovan˘ ) servisni pracovnik
nebo podobna odbornu zpUsobila osoba, aby se zabranilo nebezpeai urazu.

3. Po ukonaeni provozu vIdy vytahnute vidlici siEove ‰AUry ze zasuvky a zastavte pfiivod vody.

4. Praaka musi b˘t pfiipojena pouze k fiadnu uzemnune siEove zasuvce, zapojene podle platn˘ch pfiedpisU.
5. Praaka musi b˘t umistuna tak, aby byla vidlice siEove ‰AUry zapojene v zasuvce snadno dostupna.

Elektricke pfiipojeni

koncovka

tusnuni

studen tepl

kohout pfiivodu teple vody

kohout pfiivodu
studen vody
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BuIn˘ kohout neukonaen˘ zavitem a hadice ukonaena ‰roubenim

BuIn˘ kohout bez zavitu a pfiivodni hadice s nasunovaci koncovkou hadice

1. Povolte upevAovaci ‰roubky
vrchni aasti spojovaci pfiechodky
se zavitem pro hadici, aby bylo
moIne jej upevnit ke kohoutu.

2. Zatlaate spojovaci pfiechodku na

kohout tak, aby tusnuni dolehalo

na spodni okraj kohoutu co

nejtusnuji a utahnute ji 4

‰roubky

3. ·roubeni pfiivodni hadice

nasaite a na‰roubujte (smurem

doprava) na zavit spojovaci
pfiechodky do fiadneho utusnuni

( pryIove tusnuni i v ‰roubeni

hadice).

1. Povolte upevAovaci ‰roubky

spojovaci pfiechodky.

2. Zatlaate spojovaci
pfiechodku na kohout

tak, aby tusnuni

dolehalo na spodni okraj
kohoutu co nejtusnuji
a utahnute ji 4 ‰roubky

3. Po zatlaaeni krouIku na

koncovce hadice dolU, pfiipojte

ji nasunutim na stfiedni

pfiechodku.

? Tato praaka se dodava

pouze s pfiipojkou na

studenou vodu.

? Zajistute, aby pfiivodni
hadice nemula smyaky
a zalomeni (stisknuti).

? V pfiipadu, Ie prUmur kohoutu

je vut‰i, vyndejte redukani dil.

? Utahnute matici stfiedni

pfiechodky tak, aby neunikala

voda.

? Pfiesvudaete se, Ie uvnitfi

‰roubeni hadice je pryIove
tusnuni

? Pfied odpojenim pfiivodni hadice

od stfiedni pfiechodky uzavfiete

kohout. Potom zatahnute za

koncovku hadice dolU a pfiitom
krouIek tlaate dolU.

Vrchni aas pfiechodky

Vrchni

pfiechodka

stfiednfi

pfiechodka

redukani dil

upevAovaci ‰roub

upevAovaci ‰roub

tusnuni

tusnuni

tusnuni

tusnuni

‰roubeni

PouIivane vodorovne kohouty

Vodorovn˘kohout

Kohout s prodlouIenim

Kohout s atvercov˘m
ustim

spoj.
pfiechodka

stfied.

pfiechodka

stfied.

pfiechodka krouIek
spodni pfiechodka

tusnuni

pfiechodka pfiechodka

matice

pfiivod

pfiivod
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nstalaceI

MontaI odtokove hadice

? Odtokova hadice nesmi b˘t pfiipojena v˘‰e
neI100 cm nad podlahou.

? Odtokovou hadici je nutne spravnu
upevnit vUai samovolnemu uvolnuni ;

unikem odtokove vody by se mohla

po‰kodit podlaha.
? je odtokova hadice pfiili‰ dlouha,

nepokladejte ji na praaku; zpUsobilo by to

nadmurn˘ hluk.

? Pfii montaIi odtokove hadice zajistute jeji
koncovku lankem (fietizkem apod.) v mistu

zaustuni do odtoku.

? Spravne upevnuni odtokove hadice ochrani

podlahu pfied po‰kozenim odtokovou

vodou.

vana

paska

drIak

hadice
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nstalaceI

Vyrovnani praaky

1. Spravne, vodorovne a svisle ustaveni

praaky zamezi nadmurnemu hluku a

vibracim pfii provozu.Praaku instalujte na

rovnem a pevnem povrchu Podlahy,

pfiednostnu v rohu mistnosti.

2. Neni-li podlaha rovna, sefiiite polohu

praaky do roviny pomoci staviteln˘ch
noIek . (Pod noIky nevkladejte Iadne

dal‰i podloIky, kousky dfieva apod.).

Ujistute se
,
‰e v‰echny 4 noIky jsou

stabilni a spoaivaji na podlaze.

Zkontrolujte vodorovnou a svislou polohu

praaky pomoci vodovahy.

KfiiIova kontrola ustaveni

Zatlaaenim na horni aast praaky v

protilehl˘ch rozich (uhlopfiianu) se praaka
nesmi "houpat" (zkontrolujte v obou

smurech). Houpa-li se praaka pfii
zatlaaeni na uhlopfiianu protilehle rohy,
sefiiite polohu (v˘‰ku noIek) znova.

v˘‰e niIe

stavitelna noIka stavitelna noIka
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fiiprava pfied pranimP

1. Na‰ivky na textiliich

Na textiliich vyhledejte na‰ivky, ktere obsahuji informace (zpravidla ve formu symbolU) o

sloIeni textilu a doporuaenem zpUsobu prani nebo ai‰tuni.

2. Rozduleni pradla dle druhU

Nejlep‰ich v˘sledkU lze dosahnout rozdulenim pradla do naplni s vlastnim pracim cyklem

(programem).RUzne druhy textilii vyIaduji jinou teplotu vody, otaaky odstfieiovani a tedy

prani jin˘mi zpUsoby.Pradlo rozdulte rovnuI podle barev na tmavu zbarvene, svutle

zbarvene a bile. Perte je oddulenu protoIe se uvolAuji vlakna a barva a mohou zabarvit bile

pradlo, apod. Podle moInosti perte zvla‰E pradlo vice u‰pinune a menu u‰pinune.

U‰pinuni (Velmi ‰pinave, buInu u‰pinune, menu ‰pinave) :Rozdulte pradlo podle stupnu u‰pinuni.
Barva ( Bila, svutla, tmava):Rozdulte pradlo na bile a barevne.

Vlaknitost ( textilie, ktere uvolAuji vlakna a ktere je zachycuji):Rozdulte je a perte oddulenu.

3. Peae o pradlo pfied vloIenim davky do praaky

Peae o pradlo pfied pranim

V jedne naplni kombinujte velke a male kousky pradla. Nejdfiive vloIte velke kusy.

Velk˘ch kusU by nemulo b˘t vice neI polovina naplnu. Neperte jednotlive kusy pradla.
MUIe to zpUsobit nevyvaIenost naplnu. Pfiidejte jeden nebo dva podobne kusy pradla.

? Zkontrolujte v‰echny kapsy, jsou-li
prazdne. Pfiedmuty, jako hfiebiky,
vlasove sponky, zapalky, pera,
mince a kliae mohou po‰kodit jak
pradlo, tak praaku.

? Uzavfiete zdrhovadla (zipy),
zapnute haaky a zavaIte ‰AUrky,
aby se nezamotaly s ostatnim

pradlem.

? PfiedbuInu o‰etfiete ‰pinava mista

a skvrny, na mistech jako jsou
limce a manIety rukavU pomoci
vodniho roztoku praciho
prostfiedku a kartaaku nebo houby,
za uaelem napomoci uplnemu
odstranuni neaistot a skvrn v

pracim cyklu.
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fiidavani pracich prostfiedkUP

? Pouze HLAVNI PRANI

? P¤EDEPRANI + HLAVNI PRANI

? AvivaIni prostfiedek nedavkujte v˘‰e
neI urauje aara maximalni davky.
Pfieplnuni avivaIi mUIe zpUsobit rychle
spotfiebovani avivaIniho prostfiedku a

skvrny na pradle.

? Neponechavejte avivaIni prostfiedek v

davkovaai dele neI 2 dny. (AvivaIni
prostfiedek mUIe ztvrdnout).

? AvivaI se pfiidava do prani v poslednim
cyklu machani.

? Neotevirejte zasobnik davkovaae, kdyI
do nuj proudi voda.

? Neni dovoleno pouIivat rozpou‰tudla
(benzen apod.)

1. V˘suvn˘ davkovaa

? Praci prostfiedky pouIivejte dle pokynU
v˘robce

\? PouIiva-li se pfiili‰ mnoho praciho prostfiedku
neI je doporuaeno, tvofii se velka puna, uainek

prani se sniIuje, pfiipadnu dochazi k pfietiIeni
motoru (a jeho zavadam).

? Pro praaku s pfiednim plnunim pouIivejte
praci prostfiedky pouze ve formu pra‰ku.

? Davkovani praciho prostfiedku
(detergentu) by mulo b˘t stanoveno podle
teploty a tvrdosti vody, stupnu za‰pinuni
a velikosti davky. Nejuainnuj‰i prani je,
kdyI se zabrani nadmurnemu pununi.

Rady pro davkovani

Plna naplA : dle doporuaeni v˘robce
aasteana naplA : 3/4 buIneho

mnoIstvi

Minimalni naplA : 1/2 davky pro

plnou naplA

? Praci prostfiedek je splachovan z

davkovaae na zaaatku praciho cyklu.

3. Davkovani praciho prostfiedku

2. Pfiidani zmukaovaae pradla (avivaIe)

Pfiidavani pracich prostfiedkU a zmukaovaae pradla (avivaIe)

( )
125ml

MAX MAX

125 ml

NOTE NepouIivejte avivaIni

prostfiedky pfiimo na pradlo.

hlavni prani avivaI pfiedepirka
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unkceF
Doporuaen˘ prUbuh prani podle druhu pradla

Pfiedeprani: Pokud je pradlu znaanu zapinane, je pfiedeprani uainne. Pfiedeprani je
dostupne v programech Bavlna, Syntetika.

Eko: Volbou funkce Eko (ekonomicke, usporne prani) se sniIi teplota vody a prodlouIi
se doba prani. Spotfieba energie je men‰i, tudiI hospodarnuj‰i, u‰etfiite.

Machani +: Pfiejete-li si pfiidat dal Machani, funkce Machani+ odstrani opravdu
v‰echny stopy pracich prostfiedkU.

Bio: Volba teto funkce (stisknutim tl. "Bio") pomUIe odstranit skvrny organickeho
pUvodu -mleko, krev, aokolada apod.

Bio mUIete zvolit pokud je teplota vy‰‰i neI 60°C v reIimu Bavlna a Syntetika.

Bavlna

Syntetika

Jemne

Vlna

Ruani prani

Rychle prani
30

Pfiedem zjistute, zda je

pradlo moIne prat strojnu

(v praace).

(Bile bavlnune, lnune

ubrusy a prosturadla...)

Stalobarevne pradlo

(ko‰ile, noani ko‰ile,

pyIama...) a malo u‰pinune
bile bavlnune pradlo

(spodni pradlo...)

Polyamid (nylon, silon),

Akryl,

Polyester

Jemne pradlo, ktere se

mUIe snadno po‰kodit

(hedvabi, zaclony...)

Vlnune, uraene pro strojni

prani, pouze aista, nova

stfiiIni vlna

Stalobarevne pradlo,
malo u‰pinune

Jemne a vlnune v˘robky,
oznaaene

Ruani prani

95˚C

60˚C

[30˚C,
40˚C,

60˚C-Eco

40˚C

[60˚C,
30˚C]

30˚C [40˚C,
Studena

()]

30˚C [40˚C,
Studena

()]

Studena

()
[30˚C]

30˚C

Pfiedeprani ( ),
Machani+ ( ),
Bez zmaakani

(),

Bio( )

Pfiedeprani ( ),
Machani+ ( ),
Bez zmaakani

(),

Bio( )

Machani+ ( ),
Bez zmaakani ( )

Machani+ ( ),
Bez zmaakani

()

Machani+ ( ),
Bez zmaakani

()

Machani+ ( ),
Bez zmaakani

()

Odhad

Odhad

Menu neI

1,5 kg

Menu neI

1,0 kg

Menu neI

1,0 kg

Menu neI

1,0 kg

Menu neI

1,0 kg

Odhad

Odhad

Menu neI

2,0 kg

Menu neI

1,7 kg

Menu neI

1,5 kg

Menu neI

1,5 kg

Menu neI

1,5 kg

Program
Spravna
teplota

(moInosti)

Prani

(moInosti)

NaplA
[kg]

Druh pradla

WD-1018(0~9)S

WD-8018(0~9)S

WD-1018(0~9)N

WD-8018(0~9)N

Pfiedeprani ( ),
Machani+ ( ),
Bez zmaakani

( ),Bio( ),
Eko( )
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ouIivani praakyP

? Praaka se zapina tl. Napajeni ( )
? Stisknute tl. Start/Pauza ( ).
? Podminky uvodniho programu :

- Prani ( ) : Pouze hlavni prani
- Machani ( ): 3 krat

- Odstfieduni ( ): 1000 n/min

[WD-1018(0~9)N/

1018(0~9)S]

800 n/min

[WD-8018(0~9)N/

8018(0~9)S]
-

Teplota vody ( ) : 60°C

-

Program : Bavlna ( )

1. Uvodni program Bavlna se

zapne hned po zapnuti praaky.

? Praaka se spou‰ti tl. Napajeni ( )

? Stisknutim pfiislu‰n˘ch tlaaitek mUIete

zvolit podminky prani, jake chcete.

Pro volbu v‰ech moInosti prani
nahlednute prosim na str. 41 aI 46.

? Stisknute tl.Start/Pauza ( ).

2. Ruani nastaveni programu
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ouIivani praakyP

1. aasov˘ posun prani

(1) Program
(2) Tl.: Start / Pauza

(3) Tl.: MoInost volby

(Bio / Machani+)

(4) Tl.: MoInost volby

(Pfiedeprani /

Bez zmaakani)

(5) Tl.: Odstfiedeni

(6) Tl.: aasov˘ posuv prani
(7) Tl.: Napajeni

Pfiiprava pfied "aasovu posunut˘m pranim"
- Otevfiete vodni kohout
- VloIte do praaky naplA pradla a uzavfiete

dvifika praaky.
-

Vsypte do davkovaae praci prostfiedek a

avivaI

? Zapnuti funkce "aasov˘ posuv prani":
-

Zapnute praaku tl.Napajeni( ) .

- Otoaenim "Voliae programu" zvolte

poIadovan˘ program prani.
- Stisknute tl. aasov˘ posuv prani( )
a nastavte poIadovanou dobu aasoveho

posunu prani.
- Stisknute tl. Start/Pauza ( ); (na displeji
bude blikat

"

: ").

? Dal‰im stisknutim tl.

aasov˘ posuv prani( ) se zobrazi udaj "

3:00 ". Maximalni doba aasoveho posunu

prani je 19:00 hodin, nejmen‰i doba je 3

hodiny.

? KaId˘m stisknutim tlaaitka se doba posune

o 1 hodinu.

? Funkce bude zru‰ena stisknutim tl.

Napajeni ( )

? "aasov˘ posuv prani" se rozumi

" pfiedpokladana doba" od souaasnosti

do ukonaeni cyklu prani nebo zvolene

ainnosti (Prani, Machani, Odstfieduni).

Doba "aasoveho posunu" a trvani prani se

mUIe munit v zavislosti na stavu dodavky

vody a jeji teplotu.

aasov˘ posuv prani
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ouIivani praakyP

1. Teplota vody

Teplota vody

? Otaaenim programoveho voliae lze

volit teplotu vody.

- Studena ( )

- 30°C, 40°C, 60°C, 95°C

? Teplotu vody lze volit podle programu

takto:

U zvolene teploty se rozsviti signalni

svutlo.

DalIi informacejsou uvedene na str. 39.

Dutsk˘ zamek

Funkce umoIni uzamknout v‰echna tlaaitka

k ochranu pfied neIadoucim ovladanim

provozu tlaaitky dutmi nebo jin˘mi osobami.

? Funkce se uvede do ainnosti souaasn˘m
stiskem tlaaitek MoInost volby.

? Je-li funkce v ainnosti,v‰echna tlaaitka

budou nefunkani kromu tl.Napajeni.
? Funkci lze vypnout dal‰im souaasn˘m
stiskem tlaaitek MoInost volby.

? Chcete-li zmunit program pfii zapnute funkci

"Dutsk˘ zamek":

1. Souaasnu stisknute tlaaitka MoInost volby.

2. Stisknute tlaaitko Start/Pauza ( ) .

3. Vyberte program a znovu stisknute

tlaaitko Start/Pauza ( ) .

? Funkci dutsk˘ zamek lze uvest do

ainnosti kdykoli a bude automaticky
zru‰ena pfii objeveni se zavady. Funkce

zUstane v ainnosti i pfii vypnute praace.

1. Dutsk˘ zamek
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ouIivani praakyP

2. Bez odstfieduni

Odstfieduni

? Opakovan˘m stisknutim tl. "Odstfieduni"
se budou munit otaaky odstfieiovani.

? Podle programu lze dosahnout tyto otaaky
odstfi edun.:

? WD-8018(0~9)N/ 8018(0~9)S

- Bavlna ( ) / Machani+Odstfieduni ( )

/Syntetika( )/Vlna( )/

Ruaniprani( )/Jemne( )/

Rychle prani 30 ( )
-- 400-500-600-800

? WD-1018(0~9)N/ 1018(0~9)S

- Bavlna ( ) / Machani+Odstfieduni ( )

/Syntetika( )/Vlna( )/
Ruani prani ( ) / Rychle prani 30 ( )
-- 400-600-800-1000

-

Jemne( )
-- 400-600-800

[WD-8018(0~9)N/

8018(0~9)S]

3. Voda v praace

? Pokud si pfiejete po ukonaeni machani

ponechat pradlo v posledni vodu v

zraace, zvolte funkci "Voda v praace"

opakovan˘m stiskem tlaaitka Spin.

? Chc ete-li vodu odaerpat a odstfiedit

pradlo, byla-li zadana funkce Rinse

Hold,nastavte programov˘ volia na

poIadovanou pozici.

(Odstfieduni)

Rozsviti se odpovidajici kontrolka.

? Funkce znamena, Ie po odaerpani vody se

praaka zastavi.

Sviti-li u nazvu funkce na ovladacim panelu

signalni svutlo, tato funkce byla zvolena.

[WD-1018(0~9)N/

1018(0~9)S]

1. Volba otaaek odstfieduni



? Po stisknuti tl.Start/Pauza ( ) je

automaticky nastaven program Bavlna.

-

Opakovan˘m stisknutim tl. Program lze

volit dal‰i programy v pofiadi :

Bavlna( )
-

Jemne( )
-

Rychle prani 30( )
-

Machani + Odstfieduni( )
-

Odaerpani vody( )
-

Ruani prani( )
-

Vlna( )
-

Syntetika( )

Druh pradla pro kaId˘ program je uveden

v tabulce na str.39.
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ouIivani praakyP

Program

? Dle druhu pradla je k dispozici 8

programU.

? Rozsviti se odpovidajici kontrolka.

2. Postup volby programu

-Bavlna( )
- Rychle prani
30( )

- Syntetika ( )

-Jemne( )

-Vlna( )
- Ruani prani
()

- Machani +

Odstfieduni

()
- Odaerpani
vody( )

MoInost volby

? Stisknutim tl. MoInost volby lze volit

v‰ecny nabizene funkce.

-Bio( )
- Pfiedeprani ( )

- Machani+ ( )
- Bez zmaakani ( )

1. Bioprogram
? Opakovan˘m stisknutim tl. MoInosti byste muli

zvolit funkci Bioprogram k odstranuni skvrn

organickeho pUvodu (mleko, krev, aokolada,...).
[ Bioprogram je moIne zvolit v programech
Bavlna a Syntetika, kdyI je teplota vody vy‰‰i
neI 60°C ]

4. Bez zmaakani

? Hodlate-li chranit pradlo pfied zmaakanim,
zvolte tuto funkci s volbou rychlosti
odstfieduni.

3. Pfiedeprani

? U vice u‰pinuneho pradla lze zv˘‰it ua

innost prani pfiidanim funkce Pfiedeprani.
? Funkci Pfiedeprani je moIne zvolit v

programech Bavlna a Syntetika .

Sviti-li u nazvu funkce na ovladacim panelu

signalni svutlo, tato funkce byla zvolena.

2. Machani+

? Pfiejete-li si dal‰i machani, funkce Machani+

odstrani ve‰kere zbytky pracich prostfiedkU
z pradla.

? Volbou funkce Machani+ se prodlouIi doba

machani a zv˘‰i se spotfieba vody.

1. Program
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ouIivani praakyP

? Tlaaitko se pouIiva ke spu‰tuni cyklu prani
(programu) nebo k pfieru‰eni ainnosti

programU.

? Pfii nutnosti doaasneho pfieru‰eni cyklu
prani, stisknute tl. Start/ Pauza( ).

? Trva-li reIim Pauza dele neI 4 minuty,
praaka se automaticky vypne.

? Poznamka: Pfii ukonaeni programu a

doaasnem pfieru‰en programu prani
(Pauza) se dvifika pra aky neotevfiou

dfiive, neI uplynou 1 aI 2 minuty.

1. Start

2. Pauza

1. Napajeni

2. Uvodni program

? Stisknutim tl. Napajeni( ) se praaka
zapina nebo vypina.

? Po stisknuti tl. Napajeni( ) je praaka
ihned pfiipravena ke spu‰tuni programu
Bavlna a jsou nastaveny dal‰i uvodni

podminky prani.
? Tedy, pokud chcete pokraaovat v pracim
cyklu bez volby jineho programu,
stisknute tl. Start/Pauza( ) a praaka
bude pokraaovat v ainnosti podle
uvodniho programu.

Uvodni program

[WD-8018(0~9)N/ 8018(0~9)S]
-

Program Bavlna( ) / 800 n/min./ 60°C

[WD-1018(0~9)N/ 1018(0~9)S]
-

Program Bavlna( ) / 1000 n/min./ 60°C

Start/Pauza Napajeni
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ouIivani praakyP

? Nastanou-li v ainnosti praaky nujake potiIe,

druh zavady se zobrazi na displeji :

" "

: Chyba ve snimani tlaku vody
" "

: Zavada v pfieplAovani vody
" "

: Dvifika nejsou uzavfiena

" "

: Zavada v pfiivodu vody
" "

: Zavada v odtekani vody
" "

: NevyvaIeni
" "

: Problemy s teplotou vody

Pokud se uvedene pismena zobrazi na displeji

praaky, nahlednute na str. 52 "NeI zavolate

odborn˘ servis..." a postupujte podle uveden˘ch

pokynU

Displej

? Po zvoleni funkce "Dutsk˘ zamek" se na

displeji ovladaciho panelu praaky zobrazi

? Po zvoleni funkce aasov˘ posun prani se na

displeji bude zobrazovat aas, zb˘vajici do

ukonaeni zvoleneho programu.

? Po ukonaeni cyklu prani se na vicefunkanim

displeji objevi napis
"

".

? V prUbuhu praciho cyklu se zobrazuje

zb˘vajici aas (dokonaeni programu).

? V˘robcem doporuaen˘ program

( ) : WD-1018(0~9)S/ 8018(0~9)S
-

Bavlna( ) 95°C : kolem 2 hodiny a 27(17) minut

-

Bavlna( ) 60°C : kolem 2 hodiny a 35 minut

-

Syntetika( ) : kolem 1 hodiny a 22 minut

-

Jemne( ) : kolem 56 minut

-

Vlna( ) : kolem 58 minut

- Ruani prani( ) : kolem 57 minut

-

Rychle prani 30( ) : kolem 30 minut

- Machani+ Odstfieduni( ): kolem 20 minut

-

Odaerpani vody ( ): kolem 1 minut

? Doba prani se mUIe munit podle mnoIstvi

pradla, tlaku vody, teploty voda a dal‰ich

okolnosti prani.

? Pfii zji‰tuni nevyvaIenosti nebo jestli pracuje

program na odstranuni puny, doba prani mUIe

b˘t del‰i.

( Maximalni prodlouIeni doby prani je 45 minut).

1. Zobrazeni zvla‰tni funkce

3. Dokonaeni prani

4. Uplynul˘ aas

2. Zobrazovani vlastni

diagnostiky
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drIba a o‰etfiovani praakyU

Filtr pfiivodu vody
- Budou-li na ovladacim panelu najednou blikat signalni svutla funkci Dal‰i machani a Omezeni

maakani, toto hla‰en znamena. Ie voda se nedostava do

davkovaae praciho prostfiedku.
- Je-li voda v pfiivodu pfiili‰ tvrda nebo obsahuje stopy vapencove usazeniny, mUIe b˘t ucpan filtr

v pfiivodu vody.
Z tohoto dUvodu je vhodnu filtr aas od aasu aistit.

Filtr odtokoveho aerpadla
Odtokov˘ filtr zachytava vlakna a male pfiedmuty, ktere zUstaly v pradle.
K zaji‰tuni hladkeho chodu praaky pravidelnu kontrolujte tento filtr.

UPOZORNuNI Nejdfiive vypusEte vodu z filtru pomoci odtokove hadiaky a potom teprve
otevfiete filtr aerpadla, odstraAte z nuj v‰echno, co by ho mohlo zastavit. Pfii

vypou‰tuni vody buite opatrni , je-li voda ve filtru je‰tu horka !

Pfied kaId˘m ai‰tunim vnitfiku praaky odpojte vidlici siEove ‰AUry ze zasuvky el. situ k ochranu

pfied nebezpeaim urazu el.proudem

1. Uzavfiete vodni

kohout

2. Od‰roubujte
hadici

pfiivodu vody
od praaky.

3. Filtr vyaistute
pomoci
tvrdeho

‰tutinoveho

kartaae.

4. Na‰roubujte
a utahnute

hadici

na praace.\

!

1. Otevfiete viko

spodniho krytu ( )

pomoci mince.

Otoate zatku odtoku

(¤Ł) a vytahnute
hadiaku.

2. Vytahnute zatku odtokove hadiaky

(¤Ł), aby mohla odtekat voda. Pod

hadiaku postavte nadobu k

zachyceni vody, aby netekla na

podlahu. Pokud jiI voda neodteka,

otoaenim doleva otevfiete filtr ( ).

3. Vytahnute v‰echny cizi pfiedmuty z

filtru ( ). Po vyai‰tuni filtr zasuAte na

misto, otoaenim po smuru chodu

hodinov˘ch ruaiaek filtr ( ) uzavfiete

a zasuAte na pUvodni misto odtokovou

hadiaku filtru se zatkou (¤Ł). Uzavfiete

viko spodniho krytu.

2 3
2

3

1

100
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drIba a o‰etfiovani praakyU

V˘suvn˘ davkovaa pracich prostfiedkU
ZUstanou-li zbytky praciho prostfiedku a avivaIe v davkovaai :

? aas od aasu proudem vody vyaistute davkovaa od v‰ech zbytkU praciho prostfiedku a avivaIe

? Pokud je to nutne, lze davkovaa uplnu vysunout z praaky po stisknuti zapadky dolU.

? K usnadnuni ai‰tuni davkovaae lze vyjmout horni dil schranky pro avivaI.

Otvor pro davkovaa

Praci prostfiedky se mohou taky hromadit uvnitfi otvoru pro

v˘suvn˘ davkovaa. PfiileIitostnu by se mul otvor vyaistit

pomoci stareho zubniho kartaaku.

? Po ukonaeni ai‰tuni zasuAte davkovaa na misto a pusEte

cyklus machani bez pradla.

Praci buben

? Pokud bydlite v oblasti, kde je k dispozici velmi tvrda voda, neustale se tvofii usazeniny na mistech,

ktera nejsou vidut a neni snadne je odstranit.Po aase vznikle usazeniny ucpou spotfiebia a pokud
tento proces neni pod kontrolou, musel by se pfiipadnu spotfiebia i vymunit.

? Aakoli je praci buben vyroben z nerezavujici oceli, mohou se na num tvofiit rezave skvrny od mal˘ch

kovov˘ch pfiedmutU ( spony na papir, zaviraci ‰pendliky apod.), ponechan˘ch v bubnu.

? aas od aasu je nutne aistit i praci buben.

? Pfied pouIitim prostfiedkU k odstranuni usazenin, barviv nebo odbarvovaaU(bulicich prostfiedkU) se

pfiesvudaete, jsou-li vhodne pro automaticke praaky.

Prostfiedek k odstraAovani usazenin by mohl obsahovat prostfiedky, ktere mohou po‰kodit praaku.

Skvrny na bubnu odstraAujte prostfiedky na ai‰tuni nerezove oceli.

Nikdy nepouIivejte k ai‰tuni ocelovou dratunku ("kovovou vlnu")

max max
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drIba a o‰etfiovani praakyU

aistuni praaky
1. Vnuj‰i pla‰E

Spravna peae o praaku prodlouIi jeji provozuschopnost .

Vnuj‰i dily praaky lze aistit teplou vodou s neutralnim saponatem pro domacnost, kter˘

neobsahuje drsne aastice.

Ihned vytfiete vlhk˘m hadfiikem jakekoliv vznikle skvrny.

SnaIte se neudefiit povrch ostr˘mi, hranat˘mi pfiedmuty.

UPOZORNuNI : NepouIivejte metylovan˘ lih, fiedidla a podobne v˘robky.

2. Vnitfini aasti

Osu‰te okoli plniciho otvoru praaky, pruIne tusnuni a sklo dvifiek. Tato mista vIdy udrIujte

aista, aby byla zaji‰tuna vodotusnost.

SpusEte praaku v uplnem cyklu s horkou vodou.

Opakujte ainnost, pokud je to nutne.

Pokyny k zazimovani praaky
V pfiipadu, Ie praaka bude uloIena v mistech, kde klesne teplota pod bod mrazu nebo ji bude

nutne stuhovat v zimnim obdobi v mrazu
, je nutne pfiedtim splnit pokyny k zazimovani praaky ,

aby nedo‰lo k jejimu po‰kozeni:

1. Uzavfiete kohout pfiivodu vody.

2. Odpojte hadici pfiivodu vody a vylijte z ni zbytek vody.

3. ZasuAte vidlici siEove ‰AUry do zasuvky.

4. Pfiidejte asi 4 litry nejedovate nemrznouci smusi do prazdneho praciho bubnu a uzavfiete dvifika

praaky.

5. Zapnute odstfieduni a po dobu 1 minuty odaerpavat ve‰kerou kapalinu. Nemrznouci smus se

nevyaerpa uplnu.

6. Odpojte vidlici siEove ‰AUry ze zasuvky, vytfiete vnitfini aast bubnu dosucha a uzavfiete dvifika.

7. Vyjmute v˘suvn˘ davkovaa pracich prostfiedkU. Vylijte ve‰kerou vodu z jednotliv˘ch pfiihradek a

vytfiete je dosucha. ZasuAte davkovaa na misto.

8. Praaku skladujte ve svisle poloze.

9. Po ukonaeni zimniho skladovani (stuhovani) se odstrani zbytky nemrznouci smus tak
,
Ie

praaku uvedete do chodu v uplnem pracim cyklu za pouIiti praciho prostfiedku, bez naplnu

pradla.

NOTE Usazeniny, vznikle tvrdou vodou odstraAujte pouze takov˘mi prostfiedky, ktere maji na

obalu uvedeno, Ie jsou pro praaku bezpeane.
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eI zavolate odborn˘ servis...N
Tato praaka je vybavena automatickou vlastni diagnostikou, ktera zjisti poruchu jiI v jejim
poaateanim stadiu a podle toho pfiislu‰nu reaguje.

Nepracuje-li praaka spravnu nebo nefunguje-li vUbec, zkontrolujte ji pfiedtim, neI zavolate odborn˘
servis, nasledujicim postupem :

Projev zavady MoIna pfiiaina ¤e‰eni

Chfiestiv˘ a fiinaiv˘
hluk

Duniv˘ hluk

Hluane vibrace

Unika voda

Nadmurne pununi

Voda nevteka do

praaky nebo vteka

pomalu

Voda z praaky
neodteka nebo

odteka pomalu

? V bubnu nebo v odtokovem

aerpadle mohou b˘t cizi kovove

pfiedmuty, jako mince nebo

spinaci ‰pendliky apod.

? TuIke naplnu mohou produkovat

duniv˘ hluk. Obvykle se to stava.

? Opravdu jste odstranili v‰echny

pfiepravni ˘rouby a pouzdra ?

? Stoji v‰echny noIky pevnu na

podlaze ?

? Pfiivodni hadice je netusnu

pfiipojena ke kohoutu nebo k

praace.
? Domovni odpadove potrubi je

ucpano.

? Nedostatean˘ zdroj (tlak) vody
v mistu.

? Kohoutek neni otevfien naplno.
? Hadice pfiivodu vody je zalomena.

? Filtr pfiivodu vody v praace je
zanesen.

? Odtokova hadice je zalomena

nebo ucpana.
? Zanesen odtokov˘ filtr.

Zastavte praaku a zkontrolujte buben

a filtr aerpadla.
Trva-li hluk po znovuuvedeni praaky
do chodu, zavolejte povufien˘

odborn˘ servis.

Trva-li hluk dale, asi je praaka

nevyvaIena.
Zastavte ji a pfieloIte pradlo jinak.

Nebyly-li ‰rouby a jejich pouzdra

odstranuny pfii instalaci, odstraAte je

podle pokynU v aasti "Instalace" od

str.5.

NaplA pradla je nerovnomurnu

rozloIena v bubnu. Zastavte praaku a

pfieloIte pradlo jinak.

Zkontrolujte pfiipojeni hadice a

dotahnute ji.

Uvolnute domovni odpad, pfiipadnu

kontaktujte instalatera.

Nevhodn˘ praci prostfiedek? Tvorba

nadmurne puny mUIe zpUsobovat

uniky vody.
Zkuste jin˘ pfiivod v domu.

Kohoutek otevfiete uplnu.

Vyrovnejte hadici.

Zkontrolujte (a vyaistute) filtr.

Vyaistute a vyrovnejte odtokovou

hadici.

Vyaistute odtokov˘ filtr
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eI zavolate odborn˘ servis...

Praaku nelze spustit

Praaka neodstfieiuje

\

Dvifika nelze otevfiit

Cyklus prani se

prodluIuje

? Neni zasunuta vidlice siEove

‰AUry do zasuvky, nebo je

pfiipojeni uvolnuno.

? Vadna pojistka nebo vypnut˘

jistia v domovnim rozvaduai,

pfiipadnu pfieru‰ena dodavkael.

energie.

? Neni otevfien kohoutek v

pfiivodu vody.

Zkontrolujte tusnost uzavfieni

dvifiek

Zajistute spolehlive pfiipojeni siEove

‰AUry v zasuvce.

VymuAte pojistku nebo zapnute jistia.

Nezvy‰ujte proudovou hodnotu

pojistky.
Pokud projevuje zavada v pfietiIeni
obvodu, nechte ji opravit odborn˘m
elektrikafiem.

Otevfiete pfiivodni kohoutek

Uzavfiete dvifika a stisknute

tl.Start/Pauza.

Po stisknuti tlaaitka trva chvili, neI

praaka zaane odstfieiovat pradlo.
Pfied spu‰tunim odstfieiovani musi

b˘t dvifika uzamaena.

Po spu‰tuni praaky nelze dvifika

otevirat z provoznu-bezpeanostnich
dUvodU.

Po ukonaeni ve‰ker˘ch pracich cyklU
a ainnosti poakejte vIdy 1 nebo 2

minuty neI bude moIne otevfiit dvifika

praaky, aby elektrick˘ uzamykaci
mechanizmus mul aas na uvolnuni

zamku.

Doba prani se mUIe munit podle
mnoIstvi naplnu pradla, tlaku a

teploty vody a podle dal‰ich okolnosti

pouIit˘ch v programu.

Pfii zji‰tuni nevyvaIenosti naplnu
nebo pfii
ainnosti programu k odstranuni

nadmurneho pununi, doba prani se

mUIe prodlouIit.

Projev zavady MoIna pfiiaina ¤e‰eni

N
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eI zavolate odborn˘ servis...N

\ Projev zavady MoIna pfiiaina ¤e‰eni

? Nedostatean˘ zdroj vody v mistu.

? Neni uplnu otevfien˘ kohoutek

pfiivodu vody do praaky.
? Hadice pfiivodu vody je
zalomena.

? Ucpan˘ filtr pfiivodu vody
? Odtokova hadice je ucpana

nebo zalomena.
? Odtokov˘ filtr je ucpan˘

? NaplA pradla je pfiili‰ mala.

? NaplA pradla je nevyvaIena.
? Praaka je vybavena systemem zji‰Eovani

nevyvaIenosti a jeji korekce. Obsahuje-li naplA

pouze tuIke kusy pradla, jako koupelnove

pfiedloIky, koupaci ubory (frote), atd., tento

system mUIe zastavit odstfieuovani nebo uplnu

pfieru‰it cyklus odstfieuovani,

pokud je nevyvaIeni pfiili‰ velike i po nukolika

opakovanich spu‰tuni odstfieduni.

? Pokud je pradlo na konci cyklu odstfieduni pfiili‰ vlhke,

pfiidejte do naplnu nukolik men‰ich kouskU pradla k

vyvaIeni naplnu a opakujte cyklus odstfieduni.

? Jsou dvifika

otev˘ena ?

? Pfieplni-li se praaka vodou pro vadn˘
venti

? Pfii zavadu aidla urovnu vody.

Zkuste jin˘ kohoutek v domu.

Kohoutek otevfiete uplnu.

Vyrovnejte hadici.

Zkontrolujte a vyaistute filtr.

Vyaistute a vyrovnejte odtokovou hadici.

Vyaistute filtr.

Pfiidejte 1 nebo 2 kusy podobneho

pradla pro lep‰i vyvaIeni naplnu v

bubnu.

Upravte naplA pradla tak, aby bylo
umoInuno spravne odstfieuovani.

Uzavfiete dvifika.

Nezmizi li z signalizace "chyba dvifiek"

zavolejte odborn˘ servis.

Odpojte siEov˘ pfiivod a zavolejte
odborn˘ servis.

Uzavfiete kohoutek v pfiivodu vody.
Odpojte siEov˘ pfiivod a zavolejte
odborn˘ servis.



aruani podminkyZ

Pfiedmutem zaruky NENI:

*

Servisni vyjiIuky kvUli v˘uce,jak v˘robek pouIivat.
*

Pokud je v˘robek pfiipojen k jinemu naputi neI je uvedeno na ‰titku.

*

Pokud zavada je zpUsobena nehodou,nedbalosti ai nespravn˘m pouIitim.
*

Pokud zavada je zpUsobena faktory jin˘mi neI normalnim domacim

pouIitim dle navodu k obsluze.

*

Poskytovani instrukci na pouIivani v˘robku nebo zmuny nastaveni v˘robku.
*

Pokud zavada je zpUsoben ‰kUdci,napfiiklad krysami nebo ‰vaby atd.

*

Hluk nebo vibrace,ktere jsou povaIovane za normalni,napfi.

hluk odvodu vody,zvuk odstfieduni nebo zvukova signalizace ohfievu.

*

Instalace,napfi.vyrovnani v˘robku,uprava odpadu.
*

BuIna udrIba,ktera je doporuaena navodem k obsluze.

*

Odstranuni cizich pfiedmutU ze zafiizeni,vaetnu aerpadla a pfiivodniho filtru,

napfi.kaminky,hfiebiky,dratky,knofliky atd .

*

V˘muna pojistek nebo oprava domovnich rozvodU a instalace.

*

Naprava neautorizovan˘ch oprav.

Zaruani podminky jsou uvedeny v zaruanim listu
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